
1 
March 2024 

 

 

Irish Red Cross Child Safeguarding Statement 
2024-2026 
 

Name of Service: Irish Red Cross 

Address of Service: 16 Merrion Square, Dublin, D02 XF85. Ireland. 

Nature of Service and Principles to Safeguard Children from Harm 

The Irish Red Cross is a registered charity. The vision of the Irish Red Cross is to be a 
leading humanitarian organisation providing impartial services and support to vulnerable 
communities both at home and aboard. Our mission is to identify and deliver 
humanitarian assistance, both at home and abroad, to those who are most in need. In 
achieving this we will be guided by the fundamental principles of the Red Cross. 
The Irish Red Cross delivers a range of services across Ireland through its network of 
volunteers and staff. You can read more about the services we provide and the activities we 
undertake on our website at https://www.redcross.ie/  

We engage with children and young people through the services we provide, and through 
our youth membership structures. Through our programmes and activities children and 
young people (4-18 years) meet on a weekly basis to learn new skills and engage in 
personal development programmes. Children from 4-9 years engage in interactive and fun 
activities to develop their understanding of belonging, feelings, health and hygiene, and 
First Aid. Our older Red Cross youth take part in fun challenges, youth camps and other 
activities that develop their leadership skills and promote positive  mental health, HIV 
Awareness, support for the LGBTI+ community, and a humanitarian response towards 
asylum seekers and refugees. Some also provide First Aid services at sporting events, 
festivals and concerts. You can read more about our youth programmes and activities on 
our website at https://www.redcross.ie/irc-youth/  

The Irish Red Cross has a National Safeguarding Committee which is mandated by the 
Board in the area of safeguarding. You can read more about how the Irish Red Cross is 
governed at: https://www.redcross.ie/uncategorized/corporate-governance/  

The Irish Red Cross (IRC) is committed to the protection and welfare of the children and 
young people with whom we work equally, regardless of race, ability, ethnicity,  sexuality or 

https://www.redcross.ie/
https://www.redcross.ie/irc-youth/
https://www.redcross.ie/uncategorized/corporate-governance/


2 
March 2024 

sexual orientation.  We are also committed to promoting the rights of children and young 
people and involving them in decision making, in matters that affect their lives. 

Our safeguarding policies and practices are based on the Children First Act 2015, Children 
First: National Guidance for the Protection and Welfare of Children 2017, the Children Act 
2001, and the UN Convention on the Rights of the Child. 

The best interests and welfare of the child is the paramount consideration underpinning all 
IRC interactions and decisions concerning children and young people. Furthermore we 
adhere to the safeguarding principles that:   

o The safety and welfare of children is everyone’s responsibility. 
o Children and young people have the right to be heard, listened to and taken 

seriously. Taking account of their age and understanding, they should be 
consulted and involved in all matters and decisions that may affect their 
lives. 

o The overall aim in all dealings with children and their families is to intervene 
proportionately to support families to keep children safe from harm. 

o Early intervention is key to getting better outcomes. Where it is necessary 
for the State to intervene to keep children safe, the minimum intervention 
necessary should be used and it should build on existing strengths and 
protective factors in the family. 

o A proper balance must be struck between protecting children and 
respecting the rights of the parents/carers and family. Parents/carers 
should be consulted and involved in decision about their children, unless 
to do so would place the child at risk of harm. 

o Children should only be removed from their parents/carers when 
alternative means of protecting them have been exhausted. 

o Child protection is a multiagency, multidisciplinary activity. Agencies and 
professionals must work together in the interests of the children. 

 
Risk Assessment of Any Potential Risk of Harm 
The IRC have carried out a comprehensive assessment of any potential risk of harm (as 
defined in the Children First Act 20151) to a child while availing of our services. The areas of 
risk and the policies and procedures identified to address them are contained in the table 
below. This is a live risk assessment and open to change as necessary. 

 
1 As defined in the Children First Act 2015, harms means ‘in relation to a child— (a) assault, ill-treatment or neglect 
of the child in a manner that seriously affects or is likely to seriously affect the child’s health, development or 
welfare, or (b) sexual abuse of the child, whether caused by a single act, omission or circumstance or a series or 
combination of acts, omissions or circumstances, or otherwise’. 
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Risk Identified Policies and Procedures to Mitigate Risk 

 

Harm of a child by a member of 
staff/volunteer 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Definition and forms of abuse 
 Recruitment and training procedure 
 Procedure for the management of 

allegations of abuse or misconduct 
against staff/volunteers, 

 Code of behaviour for adults working 
with children  

 Reporting Procedures 
o Garda Vetting Policy 
o Protected Disclosure Policy 
o Bullying Prevention Policy 
o Personal Harassment and Sexual 

Harassment Policy and Procedure 
o Staff Handbook 

Harm of a child by a peer o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Peer abuse 
 What is bullying 
 Recruitment and training procedure 

o Code of behaviour for youth members 

Harm of a child by visitors to the centre 
or by members of the public while out 
on activities/duties 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Ratios of adults to young people 
 Trips away from home guidelines 
 Safe management of activities 

Volunteer/Staff access to children and 
young people alone 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Ratios of adults to young people 
 Procedure for the management of 

allegations of abuse or misconduct 
against staff/volunteers, 

 Code of behaviour for adults working 
with children  
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 General guidelines for Members 

Harm of child on outings/residentials 
by staff/volunteer/peer/stranger 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Ratios of adults to young people 
 Safe management of activities 
 Trips away from home guidelines 
 Code of behaviour for adults working 

with children  
 General guidelines for Members 

o Consent form 

Inappropriate places for 
activities/outings/residentials 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Safe management of activities 
 Trips away from home guidelines 
 Code of behaviour for adults working 

with children  

Harm caused by lack of 
supervision/unsafe adult-child ratios 

IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Ratios of adults to young people 
 Code of behaviour for adults working 

with children  
 General guidelines for Members 

Staff/volunteers driving children/young 
people in their car  

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Trips away from home procedure 
 Code of behaviour for adults working 

with children 

Unrealistic or inappropriate 
expectations of a child or crossing 
boundaries by volunteer/staff 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Ratios of adults to young people 
 Code of behaviour for adults working 

with children  
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 General guidelines for Members 
o Staff Handbook 

Relationship continuing beyond agreed 
time period or outside agreed 
boundaries 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Code of behaviour for adults working 

with children  
 General guidelines for Members 

o Staff Handbook 

Staff/volunteer not recognizing signs of 
harm or abuse 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Definitions of Abuse 

Staff/volunteers unaware of reporting 
procedures or not passing on concerns 
or disclosures of abuse 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Responsibility to report child abuse 
 Reporting Procedures 
 Staff Handbook 

o Staff Handbook 
o Disciplinary Policy and Procedure 

Grooming or commencing a sexual 
relationship by staff/volunteer 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Code of behaviour for adults working 

with children 
 Reporting procedures 

o Staff Handbook 
o Disciplinary Policy and Procedure 

Wilfully permitting harm to come to a 
child/young person 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 Recruitment and training procedure 
 Code of behaviour for adults working 

with children 
 Responsibility to report child abuse 
 Reporting procedures 

o Staff Handbook 
o Disciplinary Policy and Procedure 
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Emotional/psychological harm  o Recruitment and training procedure 
o Code of behaviour for adults working with 

children 
o Access to psychological first aid support 
o Youth mental Health programmes 

Harm of child through access to ICT 
(unauthorized photography, social 
media, electronic contact, internet 
access) 

o IRC Safeguarding Policy Statement which 
includes: 

 General guidelines for Members 
 Code of behaviour for adults working 

with children 
o Social Networking Policy 

 

Procedures 
The IRC Child Safeguarding statement has been developed in line with requirements under 
the Children First Act 2015, the Children First: National Guidance 2017, Tusla Best Practice 
for Organisations in Developing Children First Training Programmes and Tusla Child 
Safeguarding: A Guide for Policy, Procedure and Practice. In addition to the policies and 
procedures listed in our risk assessment, the following procedures support our intention to 
safeguard children and young people while they are availing of our services. 

o Procedure for the management of allegations of abuse or misconduct against 
staff/volunteers, of a child availing of our services 

o Procedure for the reporting of a child protection or welfare concern to Tusla 
o Procedure for maintaining a list of  mandated persons in the IRC  
o Procedure for appointing a relevant person 

Procedures are available on request. 

Implementation 
We recognise that implementation is an ongoing process. Our service is committed to the 
implementation of this Child Safeguarding Statement and the policies and procedures that 
support our intention to keep children and young people safe from harm while availing of 
our services. 

 

Review of Statement 
This Child Safeguarding Statement will be reviewed in March 2026 and two years thereafter, 
or following any material change in any matter to which the statement refers. 
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Providers name and contact details: 
Deirdre Garvey 
Secretary General 
Irish Red Cross 
16 Merrion Square 
Dublin  
D02 XF85 
01 642 4600 
dgarvey@redcross.ie  
 

Relevant Person Under the Children First Act 2015 
For queries please contact Maxine Kelly | mkelly@redcross.ie | 087 184 5644. 
 
 

Document ID:   SG001 
Document Name:  Irish Red Cross Child Safeguarding Statement 
Policy Owner:   Secretary General 
Description:  Sets out the organisation’s statement in relation to the safeguarding of 

children who engage with IRC  
Key Stakeholders:    National Safeguarding Committee, Board, all IRC members and staff  
Circulation:   - To members through training and volunteer structures 

- To staff through training and line management structures 
Approval by: National Safeguarding Committee 
Approved on: 1st March 2024 
Review date: 28th February 2026 
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Заява Ірландського Червоного Хреста про захист 
дітей 
2024-2026 

Назва служби: Ірландський Червоний Хрест 

Адреса служби: 16 Merrion Square, Dublin, D02 XF85. Ірландія. 

Характер послуг та принципи захисту дітей від шкоди 

Ірландський Червоний Хрест є зареєстрованою благодійною організацією. Бачення 
Ірландського Червоного Хреста - бути провідною гуманітарною організацією, що надає 
неупереджені послуги та підтримку вразливим верствам населення як вдома, так і за 
кордоном. Наша місія полягає у визначенні та наданні гуманітарної допомоги, як вдома, так і 
за кордоном, тим, хто її найбільше потребує. У досягненні цієї мети ми керуємося 
основоположними принципами Червоного Хреста. Ірландський Червоний Хрест надає 
широкий спектр послуг по всій Ірландії через мережу волонтерів і співробітників. Ви можете 
дізнатися більше про послуги, які ми надаємо, і про нашу діяльність на нашому веб-сайті 
https://www.redcross.ie/. 

Ми взаємодіємо з дітьми та молоддю через послуги, які ми надаємо, а також через наші 
молодіжні членські структури. Завдяки нашим програмам і заходам діти та молодь (4-18 
років) зустрічаються щотижня, щоб навчитися новим навичкам і взяти участь у програмах 
особистісного розвитку. Діти від 4 до 9 років беруть участь в інтерактивних і веселих заходах, 
щоб розвинути своє розуміння приналежності, почуттів, здоров'я та гігієни, а також першої 
допомоги. Старша молодь Червоного Хреста бере участь у веселих змаганнях, молодіжних 
таборах та інших заходах, які розвивають їхні лідерські навички та сприяють позитивному 
психічному здоров'ю, обізнаності про ВІЛ, підтримці ЛГБТК+ спільноти та гуманітарній 
допомозі шукачам притулку та біженцям. Деякі з них також надають послуги першої 
допомоги на спортивних заходах, фестивалях і концертах. Ви можете прочитати більше про 
наші молодіжні програми та заходи на нашому сайті https://www.redcross.ie/irc-youth/ 

Ірландський Червоний Хрест має Національний комітет з питань захисту, який 

уповноважений Правлінням у сфері захисту. Ви можете прочитати більше про те, як 

управляється Ірландський Червоний Хрест: https://www.redcross.ie/uncategorized/corporate-

governance/ 

http://www.redcross.ie/
http://www.redcross.ie/irc-youth/
https://www.redcross.ie/uncategorized/corporate-governance/
http://www.redcross.ie/uncategorized/corporate-governance/
http://www.redcross.ie/uncategorized/corporate-governance/
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Ірландський Червоний Хрест (ЧХІ) прагне захищати і забезпечувати добробут дітей та молоді, з якими 
ми працюємо, в рівній мірі, незалежно від раси, здібностей, етнічної приналежності, статі або 
сексуальної орієнтації. Ми також прагнемо просувати права дітей і молоді та залучати їх до процесу 
прийняття рішень у питаннях, що впливають на їхнє життя. 

Наша політика та практика захисту дітей ґрунтується на Законі "Діти понад усе" від 2015 року, "Діти 
понад усе: Національні рекомендації щодо захисту та благополуччя дітей 2017 року, Законі про дітей 
2001 року та Конвенції ООН про права дитини. 
Найкращі інтереси та благополуччя дитини є першочерговим міркуванням, що лежить в основі всіх 
взаємодій та рішень ЧХІ, які стосуються дітей та молоді. Крім того, ми дотримуємося таких принципів 
захисту, як: 

o Безпека та добробут дітей - це відповідальність кожного з нас. 
o Діти та молодь мають право бути почутими, до них прислухаються і ставляться до них 

серйозно. Зважаючи на їхній вік і розуміння, з ними слід консультуватися і залучати їх до всіх 
питань і рішень, які можуть вплинути на їхнє життя. 

o Загальною метою в усіх випадках роботи з дітьми та їхніми сім'ями є пропорційне втручання, 
спрямоване на підтримку сімей, щоб захистити дітей від шкоди. 

o Раннє втручання є ключовим для досягнення кращих 

результатів. Якщо державі необхідно втрутитися, щоб убезпечити дітей, слід використовувати 
мінімально необхідне втручання, яке має спиратися на наявні сильні сторони та захисні 
фактори сім'ї. 

o Необхідно дотримуватися належного балансу між захистом дітей та повагою до прав 
батьків/опікунів і сім'ї. З батьками/опікунами слід консультуватися та залучати їх до прийняття 
рішень щодо їхніх дітей, за винятком випадків, коли це може поставити дитину під загрозу 
заподіяння шкоди. 

o Дітей слід забирати від батьків/опікунів лише тоді, коли вичерпані альтернативні засоби 
їхнього захисту. 

o Захист дітей - це міжвідомча, міждисциплінарна діяльність. Установи та фахівці повинні 
працювати разом в інтересах дітей. 

Оцінка ризиків будь-якого потенційного ризику заподіяння шкоди 
      Ірландський Червоний Хрест (ЧХІ) провів комплексну оцінку будь-якого потенційного ризику 

заподіяння шкоди (як визначено в Законі "Діти понад усе" 2015 року1 ) дитині під час користування 
нашими послугами. Сфери ризику, а також політики та процедури, визначені для їх усунення, 
наведені в таблиці нижче. Це оперативна оцінка ризиків, яка може бути змінена за необхідності. 
__________________________________ 
1 Згідно з визначенням, наведеним у Законі "Діти понад усе" 2015 року, шкода означає "стосовно дитини - (а) напад, 
жорстоке поводження або нехтування дитиною у спосіб, який серйозно впливає або може серйозно вплинути на 
здоров'я, розвиток або добробут дитини, або (б) сексуальне насильство над дитиною, незалежно від того, чи спричинене 
воно однією дією, бездіяльністю або обставиною, чи серією або комбінацією дій, бездіяльності або обставин, або іншим 
чином 
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Виявлено ризик Політики та процедури для зменшення 
ризиків 

Нанесення шкоди дитині 
співробітником/волонтером 

o Процедура розгляду заяв про 
зловживання або неправомірну поведінку 
щодо персоналу/волонтерів, 
 Кодекс поведінки для дорослих, які 

працюють з дітьми 
 Процедури звітування 
 Політика перевірки поліції 
 Політика захищеного розкриття 

інформації 
 Політика запобігання булінгу 

o Політика та процедура щодо особистих 
переслідувань та сексуальних домагань 

o Посібник для персоналу 

Нанесення шкоди дитині однолітком o Заява про політику захисту (ЧХІ), 
яка включає: 

 Насильство з боку однолітків 

 Що таке булінг 

 Процедура набору та 
навчання 

o Кодекс поведінки для молодіжних 

членів 
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Заподіяння шкоди дитині 
відвідувачами центру або 
представниками громадськості під 
час виконання 
заходів/обов'язків 

o Заява про політику захисту (ЧХІ), яка 
включає: 
 Співвідношення дорослого населення до 

молоді 
 Посібник для подорожей далеко від дому 
 Безпечне управління діяльністю 

Доступ волонтерів/працівників лише 
до дітей та молоді 

o Заява про політику захисту (ЧХІ), яка 
включає: 
 Процедура набору та навчання 
 Співвідношення дорослого населення до 

молоді 
 Процедура розгляду заяв про зловживання 

або неправомірну поведінку щодj 
персоналу/волонтерів, 

 Кодекс поведінки для дорослих, які 
працюють з дітьми 

 Загальні рекомендації для учасників 

Заподіяння шкоди дитині під час 
прогулянок/проживання з боку 
персоналу/волонтерів/однолітків/нез
найомих людей 

o Заява про політику захисту (ЧХІ), яка 
включає: 

 Процедура набору та навчання 
 Співвідношення дорослого населення 

до молоді 
 Безпечне управління 

діяльністю 
 Посібник для подорожей далеко 

від дому 
 Кодекс поведінки для дорослих, 

які працюють з дітьми  

 Загальні pекомендації для учасників 

o Форма згоди 
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Невідповідні місця для 

занять/прогулянок/проживання 

o Заява про політику захисту 
ЧХІ, яка включає: 
 Процедура набору та 

навчання 
 Безпечне 

управління 
діяльністю 

 Посібник для подорожей 
далеко від дому 

 Кодекс поведінки для 
дорослих, які працюють з 
дітьми 

Шкода, спричинена відсутністю 
нагляду/небезпечними стосунками між 
дорослими та дітьми 

   Заява про політику захисту (ЧХІ), яка     

включає: 

 Процедура набору та 
навчання 

 Співвідношення дорослого 
населення до молоді 

 Кодекс поведінки для 

дорослих 

 Загальні рекомендації для 

учасників 

Співробітники/волонтери перевозять 
дітей/молодь у своїх автомобілях 

o Заява про політику захисту 
ЧХІ, яка включає: 
 Процедура набору та 

навчання 
 Виїзні процедури на дому 

 Кодекс поведінки для дорослих, 

які працюють з дітьми 
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Нереалістичні або невідповідні 

очікування від дитини або перехід 

кордонів 

волонтерами/працівниками 

o Заява про політику захисту ЧХІ, яка 
включає: 
 Процедура набору та навчання 
 Співвідношення дорослого населення 

до молоді 
 Кодекс поведінки для дорослих, які 

працюють з дітьми 
 Загальні рекомендації для 

учасників 

o Посібник для персоналу 

Відносини продовжуються після 
закінчення узгодженого періоду 
часу або за межами узгоджених 
кордонів 

o Заява про політику захисту ЧХІ, яка 
включає: 
 Процедура набору та навчання 
 Кодекс поведінки для дорослих, які 

працюють з дітьми 

 Загальні рекомендації для учасників 

o Посібник для персоналу 

Співробітник/волонтер не 
розпізнає ознак шкоди або 
насильства 

o Заява про політику захисту ЧХІ, яка 
включає: 
 Процедура набору та навчання 

 Визначення зловживання 

Співробітники/волонтери не 
знають про процедури звітування 
або не повідомляють про 
проблеми чи випадки зловживань 

o Заява про політику захисту ЧХІ, яка 
включає: 

 Процедура набору та навчання 
 Обов'язок повідомляти про 

жорстоке поводження з дітьми 
 Процедури звітування 
 Посібник для персоналу 

o Посібник для персоналу 

o Дисциплінарна політика та процедура 
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Залицяння або початок 
сексуальних стосунків з боку 
співробітників/волонтерів 

o Заява про політику захисту ЧХІ, яка 
включає: 

 Процедура набору та навчання 
 Кодекс поведінки для дорослих, які 

працюють з дітьми 
 Процедури звітування 

o Посібник для персоналу 

o Дисциплінарна політика 

та процедура 

Свідоме допущення 
заподіяння шкоди 
дитині/молодій особі 

o Заява про політику захисту ЧХІ, яка 
включає: 

 Процедуру набору та навчання 
 Кодекс поведінки для дорослих, які 

працюють з дітьми 
 Обов'язок повідомляти про жорстоке 

поводження з дітьми 
 Процедури звітування 

o Посібник для персоналу 

o Дисциплінарна політика 

o та процедура 

Емоційна/психологічна шкода o Процедура набору та навчання 
o Кодекс поведінки для дорослих, які 

працюють з дітьми 

o Доступ до першої 

психологічної допомоги 

o Програми психічного 

o здоров'я молоді 
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Шкода дитині через доступ до 
інформаційно-комунікаційних 
технологій (несанкціоноване 
фотографування, 
соціальні мережі, електронні 
контакти, доступ до Інтернету) 

o Заява про політику захисту ЧХІ, яка 
включає: 

 Загальні рекомендації для учасників 
 Кодекс поведінки для дорослих, які 

працюють з дітьми 

o Політика щодо соціальних мереж 

 
 
Процедури 
Заява про захист дітей була розроблена відповідно до вимог Закону "Діти на першому 
місці" 2015 року, "Діти на першому місці: Національне керівництво 2017 року, Tusla Best 
Practice for Organizations in Developing Children First Training Programs та Tusla Child 
Safeguarding: Посібник з політики, процедур та практики. На додаток до політик і 
процедур, перелічених у нашій оцінці ризиків, наступні процедури підтримують наш 
намір захистити дітей та молодь, коли вони користуються нашими послугами. 

o Процедура розгляду звинувачень у жорстокому поводженні або 
неправомірних діях щодо персоналу/волонтерів, дитини, яка 
користується нашими послугами 

o Процедура повідомлення про проблеми, пов'язані із захистом або 
благополуччям дитини, до Тусла 

o Порядок ведення списку уповноважених осіб в ЧХІ. 
Процедури доступні за запитом. 

Реалізація 
Ми усвідомлюємо, що впровадження - це безперервний процес. Наша служба 
зобов'язується впроваджувати цю Заяву про захист дітей, а також політики та 
процедури, які підтримують наш намір захистити дітей та молодь від шкоди під 
час користування нашими послугами. 

 
Перегляд заяви 
Ця Заява про захист дітей буде переглянута в березні 2026 року та через два роки 
після цього, або після будь-яких суттєвих змін у будь- якому питанні, на яке 
посилається ця заява. 
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01 642 4600 
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